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			За автора

		

		
			Абъркромби е роден на 31 декември 1974 г. в Ланкастър, Англия. От малък е пристрастен към компютърните игри. Завършва Кралското училище в Ланкастър и психология в Манчестърския университет. Живее със съпругата си Лу и трите си деца в Бат, графство Съмърсет. С богатството и пълнокръвието на света, който изгражда, с ярките герои, смел език и майсторски развит сюжет Абъркромби е автор, който ще стои достойно в домашната библиотека до Дж. Р. Р. Мартин, Стивън Ериксън, Брандън Сандерсън.

		


		
			Анотация

		

		
			Целият живот на младата принцеса Скара потъва в пламъците на тронната зала на крал Фин. Без семейство, приятели и съюзници, без армия и крепостни стени, остават й само спомените и уроците от миналото. Но само половината война се води с меч в ръка. Думите са оръжия и Скара знае как да ги използва.

			Когато си отгледан в кръвожадната глутница наречена близкото обкръжение на краля на Ванстерланд, научаваш едно – покажеш ли слабост, свършено е с теб. Никой не знае това по-добре от Рейт, кралския оръженосец. Оголваш зъби и показваш на всички кой е най-проклетото псе в глутницата. Трябва да само внимаваш да не ухапеш ръката, която те храни.

			Да стои до кралете и да направлява историята на цели кралства е всичко, което Кол някога е искал. Но също да стои в светлото. Непостижима задача,  когато земята е потънала в сянката на разперените криле на майка Война.

		


		
			Половин война

		

		
			На Теди

			Човек, застанал на чужд праг,

			Трябва да внимава преди да го прекрачи,

			Да погледне на едната страна, после на другата:

			„Кой знае какъв враг седи вътре

			И чака в тронната зала?“

			От Хавамал, Речите на Върховния

		


		
			Част I. Думите са оръжия

			Падение

			–Изгубихме – каза крал Фин, забил поглед в чашата с ейл.

			Обхождайки с поглед празната тронна зала, Скара осъзна, че не можеше да отрече думите му.

			Миналото лято събралите се в нея герои щяха да съборят покрива с кръвожадното си перчене, песни за слава и закани за победа над паплачта, която върховния крал наричаше своя армия.

			Но така типично за мъжете, те се оказаха по-силни на думи, отколкото на дела. След няколко месеца на бездействие и пълна липса на слава и печалба, героите се изнизаха един по един и оставиха след себе си една шепа злочестници, които в момента се спотайваха в сенките около огромното огнище, чиито пламъци, подобно на надеждите на Тровенланд, бяха напът да угаснат. „Гората“, тронната зала на Тровенланд, наречена така заради множеството си колони, някога гъмжаща от воини, сега бе населена единствено от сенки. И изпълнена с разочарование.

			Изгубиха. Без дори да влязат в битка.

			Майка Кайър, естествено, виждаше нещата иначе.

			– Поставиха ни условия и ние ги приехме, кралю мой, нищо повече – поправи го тя, отхапа мъничко от месото и задъвка педантично, като кобила пред бала сено.

			– Условия? – Скара заръчка гневно недокоснатата храна в чинията си. – Баща ми умря, удържайки Бейлова крепост, а ти просто предаде ключа на баба Вексен без един изваден меч. Ти обеща на върховния крал да пропуснем войските му през земята ни! Интересно на какво ти казваш „изгубихме“?

			Майка Кайър извърна очи към Скара с обичайното, вбесяващо спокойствие:

			– Дядо ти мъртъв в погребалната си могила, жените на Йейлтофт ридаещи над труповете на синовете си, тази тронна зала изгорена до въглен и пепел, а ти, принцесо, с робски нашийник на врата и окована за трона на върховния крал. На това казвам аз „изгубихме“. И затова, вместо изгубихме, казвам приехме условията им.

			Лишен от всичкото си достойнство, крал Фин се свлече на стола си като провиснало на мачтата платно в безветрие. За Скара дядо ѝ беше несломим като баща Земя. Или пък просто не можеше да понесе мисълта за това колко детински заблудена бе в представите си за него.

			Той преглътна наведнъж остатъка от ейла, оригна се и хвърли настрана позлатената чаша, за да бъде напълнена отново.

			– Ти какво казваш, Сини Дженър? – попита кралят.

			– В такава благородна компания, кралю мой, колкото може по-малко.

			Синия Дженър беше дърт и опърпан хитрец, по-скоро разбойник и мошеник, отколкото търговец за какъвто минаваше. Лицето му беше грубо издялано, обветрено и съсухрено като стара статуя на носа на кораб. Ако зависеше от Скара, нямаше да бъде допуснат до доковете, камо ли на масата в тронната ѝ зала.

			Майка Кайър, естествено, виждаше нещата иначе.

			– Капитанът е крал, пък било то на кораб, вместо на държава. Опитът ти може да е от полза на принцеса Скара.

			„Ама че наглост“, помисли си Скара.

			– Уроци по политика от пират – смотолеви тя под нос, – при това неуспял.

			– Не си мърмори под носа. Колко време прекарах в това да те уча как говори една принцеса? Една кралица? – Майка Кайър вдигна гордо брадичка и извиси глас. – Ако смяташ, че мислите ти заслужават да бъдат чути, изговаряй думите гордо, изтикай ги до всяко ъгълче на стаята, изпълни тронната зала с надеждите и желанията си, за да бъдат приети от всеки, който ги чуе! Ако се срамуваш от тях, по-добре си замълчи и просто се усмихни. Усмивката не струва нищо. Какво казваше, Дженър?

			– Ами... – Дженър се почеса по оцвъканото с петънца теме и приглади оскъдните сиви кичури, очевидно невиждали гребен. – Баба Вексен смаза бунта в Ниските земи.

			– С помощта на това нейно псе, Яркия Йълинг, който не почита друг бог освен Смърт. – Дядо ѝ сграбчи отново чашата преди робът да я е напълнил догоре и ейлът се разля по масата.

			– И сега върховния крал извръща поглед на север – продължи Дженър. – Иска да вкара в крак Удил и Гром-гил-Горм и Тровенланд...

			– Е на пътя му – довърши вместо него майка Кайър. – Не се прегърбвай, Скара, не подхожда на една принцеса да седи така.

			Скара се намуси, но въпреки това се изправи леко, доближавайки скованата, схващаща врата и напълно неестествена поза, която срещаше одобрението на пастора на Тровенланд. „Една принцеса седи така, все едно има опрян на шията нож“, все казваше тя, „Титлата не означава удобство“.

			– Аз съм човек, привикнал да живее свободно, недолюбвам баба Вексен, нито нейния Единствен бог, ни данъците ѝ, ни законите ѝ. – Синия Дженър се почеса по изкривената челюст. – Но когато майка Море забърка буря, капитанът на кораба спасява каквото може. Свободата не е от полза на мъртвия. А от гордост и живите имат малко полза.

			– Мъдри думи. – Майка Кайър размаха пръст на Скара. – Победеният днес, може да победи утре. Мъртвият е победен завинаги.

			– Мъдрост и малодушие са понякога трудни за различаване – сопна се Скара.

			Пасторът стисна зъби:

			– Кълна се, научила съм те на достатъчно обноски, за да знаеш кога обиждаш гост. – Благородството се познава не по това колко уважение показваш на най-високопоставения, а по това, което показваш на най-низшия. Думите са оръжия. С тях трябва да се борави много внимателно.

			– Смелост и дълголетие рядко вървят ръка за ръка – каза кралят и пресуши поредната чаша.

			– Кралят и ейлът още по-малко – отвърна Скара.

			– Не ми остана друго, освен този ейл, внучке. Воините ми ме изоставиха. Съюзниците ми ме забравиха. Дадоха клетви, корави като камък под топлите лъчи на майка Слънце клетви, но когато се струпаха облаци, станаха на прах.

			Това беше самата истина. Ден подир ден Скара гледа към доковете, тръпнеше от нетърпение да види колко кораби ще пристигнат с Железния крал Удил от Гетланд, колко воини ще доведе със себе си славният Гром-гил-Горм. Ден подир ден. Дърветата се разлистиха, хвърлиха шарени сенки, после листата им пожълтяха и накрая окапаха. Но те така и не пристигнаха.

			– Верността е присъща на кучетата, но е рядкост сред хората – отбеляза майка Кайър. – План, който се уповава на вярност, е по-лош от никакъв план.

			– Какво тогава? – попита Скара. – План, уповаващ се на малодушие?

			Колко стар ѝ се видя дядо ѝ, когато извърна към нея уморени очи и я лъхна с алкохолен дъх. Стар и сломен.

			– Ти си смела, Скара. По-смела си от мен. Няма съмнение, че в жилите ти тече кръвта на Бейл.

			– И в твоите също, кралю мой! Винаги си ми казвал, че само половината война се води с мечове. А другата ето тук. – Скара притисна показалец в слепоочието си, така силно, че я заболя.

			– Умна си, Скара. По-умна от мен. Боговете са ми свидетели, само да поискаш и можеш с приказки да свалиш птиците от небето. Ти води тази половина тогава. Покажи този остър ум и обърни армията на върховния крал, избави земята и народа ни от меча на Яркия Йълинг. Така ще ме спасиш от унижението, че приех условията на баба Вексен.

			Скара сведе пламнало лице към застлания със слама под:

			– Де да можех.

			Но тя беше просто момиче, седемнайсетгодишно момиче. С или без кръвта на Бейл в жилите ѝ, в главата ѝ нямаше геройс­тво, нито отговори.

			– Съжалявам, дядо.

			– Аз също, дете мое. – Крал Фин се свлече на стола и повика с ръка роба да напълни отново чашата му. – Аз също.

		


		
			– Скара.

			Гласът я изтръгна от тревожния сън. Светлината на свещта придаваше призрачен вид на бледото лице на майка Кайър.

			– Скара, ставай.

			Тя избута кожената завивка с омаломощени от съня ръце. Странни шумове долитаха отвън. Викове и смях.

			Скара разтърка очи:

			– Какво има?

			– Тръгваш със Синия Дженър.

			Сега тя видя тъмната, чорлава фигура на търговеца, стоеше на прага на спалнята ѝ, навел сконфузено очи към пода.

			– Какво?

			Майка Кайър я дръпна за ръката:

			– Тръгвай веднага.

			Скара беше готова да спори. Както винаги. Но тогава видя изражението на лицето на пастора и то я накара да се подчини безпрекословно. Никога досега не беше виждала майка Кайър изплашена.

			А и вече не звучеше като смях шумът, долитащ отвън. Плач по-скоро. Нечовешки гласове.

			– Какво става? – простена дрезгаво Скара.

			– Допуснах ужасна грешка. – Очите на майка Кайър се стрелнаха към вратата, после обратно към нея. – Доверих се на баба Вексен. – Тя усука и свали от ръката на Скара златната ѝ гривна. Същата, която Бейл Строителят някога беше носил в битки, чийто рубин лъщеше като прясна рана на светлината на свещта. – Това е за теб. – Тя я подаде на Синия Дженър. – Ако се закълнеш да я отведеш жива и здрава до Торлби.

			Очите на разбойника проблеснаха алчно, докато я взимаше:

			– Кълна се. Давам слънчева и лунна клетва.

			Майка Кайър стисна до болка двете ръце на Скара:

			– Ти трябва да живееш, на всяка цена, каквото и да стане. Това е дългът ти сега. Трябва да живееш и да водиш хората. Да се бориш за Тровенланд. Да защитиш народа, ако... ако не е останал друг да го направи.

			Гърлото на Скара се беше свило на топка, толкова стегнато, че едва успяваше да говори:

			– Да се боря? Но...

			– Научила съм те как. Опитах. Думите са оръжия. – Пасторът изтри потеклите по бузите на Скара сълзи. Дори не беше осъзнала, че плаче. – Дядо ти е прав. Ти си смела и умна. Но сега трябва да си и силна. Вече не си дете. Не забравяй, кръвта на Бейл тече в жилите ти. Сега върви.

			Босите крака на Скара зашляпаха по пода, когато последва Синия Дженър. Трепереше от студ по тази тънка нощница. Уроците на майка Кайър бяха пуснали толкова дълбоки корени, че въпреки че умираше от страх, първата ѝ мисъл бе, че не е облечена подобаващо. Светлината на огъня отвън хвърляше остри сенки по застлания със слама под. Чу панически викове. Кучешки лай, който секна отведнъж. Тежки удари, като от повалено дърво.

			Като от секири по портата.

			Промъкнаха се на пръсти в стаята за гости, където само допреди месеци воините спяха на пода, сбутани рамо до рамо. Сега на пода се мъдреше само протритото одеяло на Синия Дженър.

			– Какво става?- прошепна Скара. Не можа да разпознае собствения си глас, беше толкова немощен и треперещ.

			– Яркия Йълинг пристигна с дружината си, със Съратниците – отвърна Дженър. – Дошли са да уредят сметките на баба Вексен. Йейлтофт гори. Съжалявам, принцесо.

			Скара се стресна, когато той постави нещо на шията ѝ. Беше нашийник от оплетена сребърна тел и фина верига, която подрънкваше леко. Точно като на инглингското момиче, което идваше сутрин да сплита косата ѝ.

			– Робиня ли съм? – прошепна тя, докато Дженър закопчаваше другия край на веригата за китката си.

			– Трябва да изглежда сякаш си.

			Отвън долетя трясък, сблъсък на метал в дърво и Скара се сви уплашено. Дженър я притисна към стената, духна пламъка на свещта и двамата изчезнаха в тъмнината. Скара го видя да изважда нож, баща Луна проблесна едва доловимо по острието.

			Сега от другата страна на вратата някой виеше, пронизителен, отвратителен вой. Не бяха хора, а зверове, онези, които крещяха. Скара затвори очи и по стиснатите ѝ клепачи избиха сълзи. Започна да се моли – смотолевени, изпелтечени и безсмислени молитви. Към всеки бог и към никой конкретно.

			Лесно е да си смел, когато Последната врата е съвсем мъничка в далечината, дребно, незначително нещо, нечий друг проб­лем. Но сега леденият дъх на Смърт по врата ѝ попари всякакъв кураж. Как лековато говори за смелост и кураж само допреди няколко часа. Сега разбираше какво означава малодушие.

			Чу се пронизителен писък и после стана тихо, но тишината се оказа по-страшна от шума. Скара усети Дженър да я придърпва към себе си и долови миризливия му дъх по бузата си.

			– Трябва да вървим.

			– Страх ме е – прошепна тя.

			– Мен също. Но ако просто си вървим невъзмутимо, имаме шанс да се измъкнем с приказки. Хванат ли ни да се крием обаче...

			„Ще покориш страховете си само ако ги посрещнеш лице в лице“, казваше дядо ѝ. „Криеш ли се от тях, те ще покорят теб“. Дженър открехна леко вратата, тя изскърца тихо и Скара се промуши навън. Краката ѝ трепереха така силно, че коленете ѝ почти се удряха едно в друго.

			Едното ѝ босо стъпало се хлъзна в нещо мокро на пода. До вратата седеше мъртвец, а сламата на пода около него беше потъмняла от кръв.

			Името му беше Борид. Един от воините, който някога беше служил при баща ѝ. Когато беше малка, я слагаше на раменете си, за да си откъсне праскова от овощната градина пред стените на Бейлова крепост.

			Скара извърна бавно плувнали в сълзи очи по посока на гласовете. Погледът ѝ пробяга по пода, по натрошени оръжия и разцепени щитове. По още трупове, свити на кълбо, проснати по корем, по гръб с разперени ръце и крака, навсякъде между дървените колони, дали името „Гората“ на тронната зала на дядо ѝ.

			В светлината край догарящото огнище в средата се бяха събрали хора. Прославени воини, с брони, оръжия и гривни по ръцете, обагрени в цветовете на пламъците и дълги сенки, разтеглени по пода към нея.

			Майка Кайър стоеше сред тях, а също дядо ѝ, намъкнал набързо отесняла ризница и с вееща се в пълен безпорядък посивяла коса. Един висок, слаб воин се усмихваше приветливо на двамата си пленници. Имаше красиво, гладко и безгрижно като на дете лице. И въпреки това около него се беше оформило празно пространство сякаш останалите главорези не смееха да го доближат.

			Яркия Йълинг, който не почиташе друг бог освен Смърт.

			Звънкият му глас отекна в празната тронна зала:

			– Така се надявах най-после да имам честта да се запозная с принцеса Скара.

			– Тя е при братовчедка си, Лейтлин – отвърна майка Кайър. Същият глас, който ежедневно и неуморно бе поучавал, поправял и гълчал Скара, но сега леко разтреперан и с непозната нотка на ужас в него. – Където никога няма да я откриеш.

			– О, ще я открием, дори там – каза един от воините на Йълинг, огромен мъж с дебел като на бик врат.

			– И съвсем скоро, майко Кайър, съвсем скоро – добави друг, висок, с копие в ръка и рог на колана.

			– Крал Удил ще дойде – каза майка Кайър. – Ще запали корабите ви, ще ви изтика обратно в морето.

			– И как точно ще запали корабите ми, когато са на сигурно място в пристанището на Бейлова крепост? – попита Йълинг. – На сигурно място, зад веригите, чийто ключ ти сама ми даде.

			– Горм-гил-Гром ще дойде – каза тя, но гласът ѝ се сниши почти до шепот.

			– Надявам се. – Йълинг протегна ръце и много внимателно отметна косите на майка Кайър зад раменете ѝ. – Но ще е прекалено късно за теб. – Той извади меча си. Топката на дръжката му беше огромен диамант в златен обков, а стоманата на острието му беше излъскана до огледален блясък и почти заслепи Скара.

			– Смърт чака всички ни. – Крал Фин пое дълбоко дъх през носа, изпъна се и вдигна гордо глава. В този момент Скара зърна проблясък от миналото, мъжът, който някога беше дядо ѝ. Той огледа залата и когато погледът му срещна нейния, по устните му пробяга бегла усмивка. После се свлече на колене. – Днес убиваш крал.

			Йълинг сви невъзмутимо рамене:

			– Крале, селяни. В очите на Смърт сме еднакви.

			Той постави върха на меча в ямката между шията и ключицата на краля. Острието потъна до гарда на дръжката и излезе обратно с мълниеносна бързина. Крал Фин можа единствено да изпъшка тихо преди да умре и тялото му да се просне по очи в огнището. Скара замръзна като закована, дъхът ѝ спря, дори мислите ѝ сякаш спряха.

			Майка Кайър се вторачи с широко отворени очи в трупа на господаря си.

			– Баба Вексен ми даде обещание – запелтечи тя.

			Кап, кап, кап. Кръвта закапа по пода от върха на меча на Йълинг.

			– Само слабият се уповава на обещания.

			И той се извъртя, грациозно като танцьор, а стоманата в ръката му описа светла дъга в сумрака на тронната зала. Шурнаха черни пръски кръв, главата на майка Кайър изтрополи и се изтъркаля по пода, а тялото ѝ се свлече, омекнало, сякаш без едничка кост в него.

			Скара се разтресе и дъхът ѝ секна. Това е просто кошмар. Трескав кошмар. Имаше нужда да легне. Клепачите ѝ запърхаха, коленете ѝ омекнаха и тя започна да се свлича, но Синия Дженър я сграбчи за ръката и я стисна здраво.

			– Ти си просто робиня – изсъска ѝ той. – Не си отваряш устата. Не знаеш нищо.

			Скара опита да укроти излизащия ѝ със скимтене, учестен дъх, когато чу да приближават тихи стъпки по пода. Някъде отвън някой започна да крещи.

			– Я гледай ти – чу тя мелодичния глас на Йълинг. – Странна двойка имаме тук.

			– Така е, господарю. Казвам се Синия Дженър. – Скара не можеше да повярва колко спокойно, невъзмутимо и дружелюбно говореше. Ако тя отвореше уста в момента, от там нямаше да излезе нищо освен хлипове. – Аз съм търговец, плаващ с лиценза на върховния крал и току-що се връщам от пътуване по Божествена. На път съм за Скекенхаус, но се изви буря и ни отклони от курса.

			– Явно си доста близък с крал Фин, щом си гост в тронната му зала.

			– Умният търговец е близък с всички, господарю.

			– Потиш се, Сини Дженър.

			– Ами, честно казано, умирам от страх.

			– Явно си умен търговец. – Скара усети лек допир под брадичката си и в следващия момент главата ѝ бе повдигната нагоре. Озова се очи в очи с човека, който току-що уби двамата ѝ най-близки хора, онези, които я бяха отгледали от дете. Приветливата му усмивка все още беше опръскана с кръвта им и бе така близо, че Скара можеше да преброи луничките по носа му.

			Йълинг нацупи устни и подсвирна пронизително:

			– При това търговец с много добра стока. – Той зарови длан в косата на Скара, нави на дългите си пръсти един кичур, после избута внимателно косата от лицето ѝ и я погали нежно с върха на палеца си по бузата.

			„Трябва да живееш“. „Трябва да водиш хората“. Скара потуши страха си. Удави гнева. Лицето ѝ стана безизразно като на мъртвец. Робското лице не издава емоции.

			– Ще изтъргуваш ли тази стока с мен, търговецо? – попита Йълинг. – Срещу живота си например?

			– На драго сърце, господарю – отвърна Дженър. Знаеше си Скара, че майка Кайър постъпи като истинска глупачка като се довери на този мошеник. Тъкмо си пое дъх да го прокълне, когато усети пръстите му да се впиват още по-силно в ръката ѝ. – Но не мога.

			– От опит знам, от дълъг и много кървав опит... – Йълинг вдигна окървавения си меч и опря острието в бузата си, като момиченце, прегръщащо любима кукла. Диамантът на дръжката искреше облян в жълти, оранжеви и червени отблясъци. – ...че добре наточеното острие разсича с лекота дебело въже, оплетено от „не мога“.

			Буцата на сбръчканата шия на Дженър подскочи, когато той преглътна.

			– Не е моя, че да я продавам. Тя е дар. От принц Варослаф от Калийв за върховния крал.

			– Аа. – Йълинг остави меча си да се свлече бавно надолу и острието остави кърваво петно на бузата му. – Чувал съм, че Варослаф е човек, от когото всеки със здрав разум се страхува.

			– Няма почти никакво чувство за хумор, така си е.

			– Колкото повече расте властта на човек, толкова повече се стопява чувството му за хумор. – Йълинг смръщи вежди и обходи с поглед кървавата следа от стъпките си между колоните. И труповете на пода. – Върховния крал е същият. Не би било разумно да се забърквам в размяната на подаръци между тези двамата.

			– Същото си мислех и аз през целия път насам от Калийв – отвърна Дженър.

			Йълинг щракна с пръсти така силно, че прозвуча като удар на камшик и очите му грейнаха пълни с момчешки ентусиазъм:

			– Ето какво ще направим! Ще хвърлим монета. Ези – можеш да си продължиш по пътя с това красиво създание, завеждаш я в Скекенхаус да мие краката на върховния крал. Тура – аз те убивам и ѝ намирам по-удачно приложение. – Той плесна дружески рамото на Дженър. – Как ти се струва това, приятелю?

			– Мисля, че баба Вексен ще погледне с лошо око на това – отвърна Дженър.

			– Тя на всичко гледа с лошо око. – Йълинг се усмихна широко и гладката кожа в крайчетата на очите му се надипли на ситни бръчици.  – Но аз коленича само пред една жена. Не пред баба Вексен, не пред майка Море, не пред майка Слънце, дори не пред майка Война. – Той хвърли монетата високо нагоре и златните ѝ страни заблестяха в тъмнината на Гора. – Само пред Смърт.

			Той улови с рязко движение на ръката монетата във въздуха.

			– Крал или простосмъртен, благородник или селяк, силен или слаб, мъдър или глупак. Смърт чака всички ни. – Разтвори пръсти и разкри лъскавата монета на дланта си.

			– Хм. – Синия Дженър се вторачи за момент в лъскавото злато, после повдигна учудено вежди. – Явно ще ѝ се наложи да почака още малко за мен.
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